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Cher client, 

Nous vous remercions d'avoir choisi un de nos produits. Nos produits sont conçus et fabriqués conformément aux normes de sécurité en vigueur avec 

des matériaux de haute qualité et une grande expérience sur les processus de transformation. Nous vous conseillons de lire attentivement les 

instructions de ce manuel pour obtenir les meilleures performances de votre appareil.

Ce manuel est une partie importante du produit: assurez-vous de garder toujours avec l'appareil, même si vous donnez l'appareil loin à une autre 

personne. Que vous le perdez, demandez en tant que copie au centre de service le plus proche.

• INDEX INDEX INDEX INDEX    

• MISES EN GARDE ET SÉCURITÉ ............................................... .................................................. ....................... 2

• EMBALLAGE................................................. .................................................. ................................................. 3

• CHEMINÉE ................................................ .................................................. ....................................... 3

• CARBURANT................................................. .................................................. .................................................. ...... 8

• INSTALLATION ................................................. .................................................. ....................................... 9

• UTILISATION................................................. .................................................. .................................................. ...... dix

• DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ ................................................ .................................................. ................................. 14

• ENTRETIEN................................................. .................................................. ..................................... 15

• DONNÉES TECHNIQUES................................................ .................................................. ................................. 17

• S'IL Y A UN PROBLÈME ............................................. .................................................. ........................ 20

• GARANTIE................................................. .................................................. ......................................... 23

• MISES EN GARDE ET AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET MISES EN GARDE SUR LA SÉCURITÉ ET LA SÉCURITÉ DE SÉCURITÉ    

Les poêles construits dans notre usine sont faites avec beaucoup de soin, également pour les composants individuels, afin de protéger l'utilisateur et 

l'installateur de la possibilité d'un accident. Nous conseillons vivement du personnel qualifié, après une opération effectuée sur le produit, de prendre des 

précautions particulières avec les connexions électriques, en particulier la partie dénudée des conducteurs, qui ne devrait pas sortir de la boîte à bornes 

de quelque façon, de manière à éviter contact possible avec les parties en direct du conducteur. Lors de l'installation de l'appareil, respecter toutes les 

réglementations locales et arretes, y compris celles qui ont trait à la législation nationale et européenne.

L'installation doit être effectuée par du personnel qualifié, qui prendra la responsabilité complète pour l'installation finale et pour le bon fonctionnement 

conséquente du produit installé. Juste ne sera pas responsable en cas de non respect de ces instructions.  

Ce poêle doit être utilisé pour les fins pour lesquelles il a été conçu et fabriqué. Le fabricant est exclu de toute responsabilité contractuelle ou 

extra-contractuelle pour les dommages causés à des personnes, des animaux ou des objets, par des erreurs d'installation, d'entretien et de réglage ou 

par une mauvaise utilisation. Après avoir retiré l'emballage assurez-vous que le contenu est complet et intact. Sinon, contactez le revendeur auprès 

duquel l'appareil a été acheté. Le poêle doit être effectué au moins une fois par an, en faisant un rendez-vous en temps utile avec les services 

d'assistance technique.

Pour des raisons de sécurité, toujours garder à l'esprit: 

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des limitations physiques, sensorielles ou mentales ou par des personnes 

ayant peu d'expérience ou de connaissances, à moins qu'elles ne soient surveillées ou recevoir des instructions sur la façon d'utiliser l'appareil par la personne 

qui est responsable de leur sécurité . Ne pas toucher le poêle si pieds nus ou si les parties du corps sont mouillées ou humides. Ne jamais modifier les 

dispositifs de sécurité ou dispositifs de réglage sans autorisation préalable et instructions du fabricant.  

Ne tirez pas, détacher ou tordre les câbles électriques qui sortent du poêle, même s'il est déconnecté de l'alimentation. Ne pas bloquer ou réduire la 

taille des ouvertures pour la ventilation dans les locaux où le poêle est installé. Les ouvertures de ventilation sont essentielles pour une bonne 

combustion.  

Conservez l'emballage hors de portée des enfants et sans aide les personnes incapables. Ne pas utiliser l'appareil comme un incinérateur ou de toute autre 

manière que celle pour laquelle il a été conçu. En particulier, lorsque l'appareil est en cours d'exécution de son extérieur, atteindra des températures élevées de 

contact; manipuler avec soin des brûlures. Ne faites pas de toute modification non autorisée de l'appareil. Utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine 

comme recommandé par le fabricant.
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• EMBALLAGES 

EMBALLAGES 

Emballage Emballage 

Emballage Emballage 

Emballage Emballage   

 

L'emballage comprend une boîte en carton, qui est recyclable conformément aux directives de RESY, des inserts recyclables en EPS expansé et palette 

en bois. Tous les matériaux d'emballage peuvent être utilisés à nouveau pour une utilisation similaire ou enlevés comme des déchets solides urbains 

conformément à la réglementation en vigueur. Après avoir pris le paquet faire disparaître que l'appareil est en parfait état. Important: nous vous 

recommandons de déplacer l'appareil avec des moyens adéquats prêter attention à la réglementation de la sécurité. Ne mettez pas le paquet à l'envers 

et gérer les détails de majolique avec soin.

• CHEMINÉE 

CHEMINÉE CHEMINÉE 

CHEMINÉE Introduction 

Introduction    

Ce chapitre vous donne quelques indications pour une bonne et correcte réalisation du conduit de cheminée, mais il ne remplace pas la réglementation en 

vigueur qu'un poseur de cheminée qualifié doit savoir. 

La société décline toute responsabilité quant au mauvais fonctionnement du poêle si cela est causé par un mauvais conduit de cheminée 

dimensionnées qui est non conforme à la réglementation en vigueur UNI10683. 

conduit de fumée cheminéeGrâce conduit de fumée conduit de fumée    

Le conduit de cheminée ou d'une cheminée a une grande importance pour un appareil de chauffage qui utilise des matériaux combustibles solides de type b avec 

tirage forcé; comme les appareils de chauffage modernes à haute efficacité avec des fumées plus froides et un conséquent projet inférieur, il est très important 

que le conduit de cheminée est correctement construit et toujours parfaitement entretenu efficace. Le conduit de cheminée doit être unique (règlement UNI7129 / 

92) ou aller à l'extérieur (règlement UNI7129 / 92) (voir image 1 a et b) qui ne sont pas autorisés dans un immeuble avec plusieurs étages et des appartements. Il 

est impossible de se connecter plus d'un appareil de granulés au même conduit de cheminée.

Pic. 1

Caractéristiques techniques Caractéristiques techniques Caractéristiques techniques Caractéristiques techniques    

Le conduit de cheminée doit être étanche à la fumée (une infiltration d'air à travers les fissures ou une porte d'inspection qui est étanche à des fumées 

ne réduira pas fortement le projet de la cheminée). Il doit être vertical sans obstructions, en matériaux qui sont imperméables aux fumées et condensats, 

thermique isolé et suffisante pour résister aux contraintes mécaniques normale à long terme (nous recommandons cheminées en un matériau / 316 ou 

réfractaire avec double chambre isolée section ronde). Il doit être isolé de l'extérieur pour éviter phénomène de condensation et de diminuer l'effet du 

refroidissement des fumées. Il doit être séparé à partir de matériaux qui sont facilement combustible ou inflammable à l'aide d'un espace d'air ou de 

matériaux isolants. La gorge de cheminée de cheminée doit se trouver dans la même pièce où l'appareil est installé ou au moins dans la pièce voisine et



 pellets Poêle

4 44 4    

en dessous il doit y avoir une chambre pour collecter les résidus solides et de condensat avec une hauteur pas inférieure à 50 cm et accessible à travers 

une porte en métal étanche à l'air. Un poseur de poêle expert doit vérifier l'efficacité du conduit de cheminée et s'il faut le conduit de cheminée doit être 

canalisé avec des matériaux conformes aux normes en vigueur. ventilateurs d'extraction auxiliaires ne peuvent pas être installés le long de la cheminée 

ou sur le pot de cheminée.

Hauteur Hauteur Hauteur Hauteur - --- projet de projet de cheminée projet de tirage de la cheminée de la cheminée de la cheminée    

Le projet de conduit de cheminée dépend également de sa hauteur. Le projet, qui est nécessaire pour les différents modèles de poêles à pellets, est: 

15p / 20p (0,15 / 0,20 mbar).

Dimensions Dimensions Dimensions Dimensions    

La section peut être ronde (qui est la meilleure forme), carrée ou rectangulaire (le rapport entre les côtés internes doit être <= 1,5) et les côtés liés 

doivent avoir un rayon minimum de 20 mm. Les dimensions de la section doit être égal à ou plus grand que le diamètre du tuyau d'évacuation des 

fumées (8 cm). Ci-dessous vous pouvez voir le tableau des dimensions (voir photo 2).

Type de système Tuyau diamètre de 8 cm Tuyau diamètre de 10 cm 

Longueur minimale 1.5 2 

longueur verticale maximale (avec une T de tuyau) 6.5 dix 

Longueur maximale (avec 3 tés de tuyaux) 4.5 8 

Le nombre maximum de coudes ou tés de tuyaux 3 4 

tronçons horizontaux (gradient minimum de 5%) 2 2 

Installation à des altitudes supérieures à 1200 m au-dessus du niveau de la mer NON Obligatoire 

Pic. 2

cheminéeGrâce pot pot pot pot cheminée Cheminée    

Le pot de cheminée est vraiment important pour un bon fonctionnement d'un appareil de chauffage, nous recommandons un pot de cheminée, qui est résistant au 

vent avec des profils d'aile (voir photo 3). 

Pic. 3

Il doit présenter une section de sortie non inférieure à un double de la section de cheminée et il doit être en forme pour assurer la sortie des fumées en 

cas de vent venant de toutes les directions et tendances. Il faut arrêter la pluie, la neige
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et les animaux d'aller à l'intérieur. La hauteur de la sortie de fumées dans l'atmosphère doit être loin de la zone de reflux causée par la forme du toit ou 

par la présence d'obstacles à proximité (voir photo 4).

Maintenance Maintenance     

Le conduit de cheminée doit être maintenue toujours propre: les dépôts d'huiles de suie ou incombustibles réduisent sa section taille obstruant son projet, 

ce qui compromet le bon fonctionnement du poêle et si les résidus sont grands, ils peuvent prendre feu. Le conduit de cheminée et le pot doivent être 

nettoyés et vérifiés par un expert au moins une fois par an. La sécurité peut être compromise par le non-nettoyage.

Pic. 4

prise d'air externe prise d'air externe prise d'air externe prise d'air extérieur    

Nous vous recommandons de définir une prise d'air de l'extérieur d'avoir un environnement intérieur sain. Le flux d'air entre l'extérieur et la chambre peut 

être évacué directement à partir d'une gaine sur la paroi externe de la chambre (meilleure solution, voir figure 5A pag.6) ou indirectement à partir des 

pièces adjacentes (voir figure 5B pag.6) aussi longtemps que ces chambres ne sont pas chambres, garages, celliers, les chambres qui présentent le 

risque d'incendie ou d'un projet opposé en raison d'un système d'aspiration sans admission d'air. Le conduit d'admission d'air doit avoir une section 

transversale interne d'au moins 100cm 2 mais ce paramètre doit être augmentée s'il y a un système de ventilation électrique pour aérer la pièce (ex. hotte transversale interne d'au moins 100cm 2 mais ce paramètre doit être augmentée s'il y a un système de ventilation électrique pour aérer la pièce (ex. hotte transversale interne d'au moins 100cm 2 mais ce paramètre doit être augmentée s'il y a un système de ventilation électrique pour aérer la pièce (ex. hotte 

de cuisine) (voir photo 7 PAG.7). Le conduit d'admission d'air doit être situé à proximité du sol et à l'abri de toute obstruction accidentelle.
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Pic. 5

Le nombre maximum de ventilation électrique (m 3 / h) Le nombre maximum de ventilation électrique (m 3 / h) Le nombre maximum de ventilation électrique (m 3 / h) section supplémentaire nette (cm 2)section supplémentaire nette (cm 2)

Jusqu'à 50 140 

Plus de 50 et jusqu'à 100 280 

Plus de 100 et jusqu'à 150 420 

Pic. 6

Air nécessaire à la combustion de l'air nécessaire à la combustion de l'air nécessaire à la combustion de l'air nécessaire à la combustion    

Tous les types de combustion ont besoin d'air (oxygène). Par conséquent, chaque poêle extrait l'air de la pièce dans laquelle il est installé et l'air doit être 

retourné. Une mauvaise combustion peut être causée par une mauvaise circulation de l'air dans la maison et cela se produit souvent dans les maisons 

modernes, qui ont des portes hermétiquement closes et les fenêtres. La situation peut aussi être problématique quand, d'autre part, il y a des courants d'air à 

l'intérieur de la salle (générés par les ventilateurs dans la cuisine ou salle de bain par exemple).  

Pour éviter ce type de problème, nous vous recommandons d'installer une grille de ventilation permanente dans une fenêtre ou près du poêle. Prise d'air 

directement de l'extérieur est obligatoire.  

ATTENTION!  

Utiliser uniquement des tubes en acier. Les tubes en matière synthétique sont en aluminium ne doit jamais être utilisé.  

conduit d'air comburant conduit d'air comburant conduit d'air comburant comburant conduit d'air    

Nous vous recommandons d'évacuer le flux d'air pour la combustion directement de l'extérieur par un tuyau de diamètre 40 mm, situé derrière le poêle 

(voir page 17) qui permet une meilleure combustion sans risque contre la sécurité. Une fois l'installation a lieu, il est nécessaire de vérifier les distances 

minimales du conduit d'air comburant pris directement de l'extérieur comme (par exemple) une fenêtre ou une porte ouverte peut enlever l'air comburant 

nécessaire pour le poêle (voir ci-dessous le tableau). La sortie du conduit doit être recouvert d'un tamis de grille contre les oiseaux. Si les ventilateurs 

d'extraction sont utilisés dans la même pièce ou le lieu où l'appareil est installé cela peut créer des problèmes.
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Pic. 7

La prise d'air doit être à 

rayon de: 

1,5 m Au dessous de 

Portes, fenêtres, fumées d'échappement, de l'air 

espaces, etc. 

1,5 m niveau avec 

Portes, fenêtres, fumées d'échappement, de l'air 

espaces, etc. 

0,3 m Au dessus de 

Portes, fenêtres, fumées d'échappement, de l'air 

espaces, etc. 

1,5 m Loin Sortie de fumée 

Pic. 8

Le raccordement au conduit de cheminée raccordement au conduit de cheminée raccordement au conduit de cheminée raccordement au conduit de cheminée    

Un poêle à pellets fonctionne avec des fumées à tirage forcé par un ventilateur, vous devez donc être sûr que toute la tuyauterie est correctement fait, 

comme expliqué dans ce chapitre par le personnel spécialisé. Les tuyaux de raccordement entre le poêle et la cheminée doivent être courtes afin de 

soutenir le projet et éviter la formation de condensation dans les tuyaux. Le diamètre de la conduite des fumées doit être égal à ou plus grand que le 

diamètre de la conduite des fumées résiduaires (diamètre 80mm). Pour la conduite des fumées montage il faut utiliser un tuyau en tôle pour poêle-réglage, 

du type B22 avec des bandes de silicone, des tuyaux d'acier peint aluminates (épaisseur minimum 1,5 mm) ou en A316 en acier inoxydable ou en 

porcelaine zed (épaisseur minimum 0,5 mm ) avec un diamètre de 80 mm ou 100 mm en fonction du type de plante (voir photo 2 pag.4), on ne peut pas 

utiliser des tuyaux en amiante-ciment ou en métal flexible. Les tubes doivent être scellés avec du silicone haute température (min. 250 °) et fixés ensemble 

par une vis auto-taraudeuse ayant un diamètre de 3,9. Vous devez toujours utiliser un raccord de tuyau T (voir photo 8) avec prise de contrôle, ce qui 

permet un nettoyage périodique facile des tuyaux sans avoir à les démonter. Assurez-vous qu'après le nettoyage des bouchons d'inspection sont fermés 

hermétiquement avec une bonne bande. Pour les changements de direction, vous ne pouvez utiliser 3 T pipefitting et la longueur du tuyau de fumées doit 

pas dépasser 2 mètres de projection horizontale avec un gradient minimum de 5% (voir photo 2 pag.4). Vous ne pouvez pas lier plus d'un appareil au 

même tuyau de fumées, vous ne pouvez pas diriger les fumées des déchets provenant de hottes ci-dessus dans le même tuyau de fumées, vous ne 

pouvez pas évacuer les produits de combustion à travers la paroi directement à l'extérieur ou à fermer les espaces en plein air. Vous ne pouvez pas 

connecter tout autre type d'appareils (poêles à bois, hottes, chaudières, etc.). Vous ne pouvez pas ajuster les robinets à papillon ou tout ce qui peut 

bloquer le passage des fumées de toute façon.
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Exemples des exemples d'installation correcte des exemples d'installation correcte des exemples d'installation correcte de l'installation correcte    

1) Installation avec le trou sur le toit pour le passage du tuyau à l'aide d'un isolant minéral convenable (laine de roche, fibre de céramique ayant une 

densité supérieure à 80 kg / m 3). Le diamètre des trous varie de 300 mm, si le trou est en contact avec des matériaux inflammables (etc.) en bois, à 200 mm densité supérieure à 80 kg / m 3). Le diamètre des trous varie de 300 mm, si le trou est en contact avec des matériaux inflammables (etc.) en bois, à 200 mm densité supérieure à 80 kg / m 3). Le diamètre des trous varie de 300 mm, si le trou est en contact avec des matériaux inflammables (etc.) en bois, à 200 mm 

en cas de contact avec des matériaux non inflammables (ciment, briques, etc.). Cette règle est valable également pour les trous sur le mur.  

2) Ancien conduit de cheminée, canalisé avec une porte extérieure pour le nettoyage. 

3) conduit de cheminée extérieur en tubes d'acier inoxydable isolés à double paroi, le diamètre de 8 à 10 cm, bien fixé sur le mur. 

4) des conduits du système de raccords de tuyauterie en T pour faciliter le nettoyage sans démonter les tuyaux. 

Pic. 9

• CARBURANT DE CARBURANT DE CARBURANT    

matériau incombustible matériau incombustible matériau incombustible matériau incombustible    

Ne pas utiliser des liquides inflammables. Les pellets sont le seul matériau combustible que vous pouvez utiliser. Vous pouvez trouver différents types de granulés 

avec des caractéristiques différentes et de qualité en vente. Nous vous recommandons d'utiliser des granulés de bonne qualité qui a une grande influence sur la 

capacité de chauffage et sur les résidus de cendres. les caractéristiques des pastilles sont: diamètre de 6-7 mm, longueur maximale de 30 mm, il doit être bien 

pressé et peu friable, sans résidus de colle, de résine ou additif. Non granulés appropriés peuvent provoquer une mauvaise combustion, le blocage fréquent du 

brasero, l'obstruction des tuyaux d'évacuation, une augmentation de la consommation et de la diminution de la puissance de chauffage, de la saleté du verre, une 

augmentation de la quantité de cendres ou de granulés non brûlés. Les granulés humides entraîne une mauvaise combustion et le mauvais fonctionnement de 

l'appareil, donc assurez-vous de stocker les granulés dans des locaux secs, mais au moins 1 mètre loin du poêle ou de tout autre appareil de chauffage. Nous 

vous suggérons d'essayer différentes pellets en vente, puis choisissez ceux qui ont les meilleures performances. L'utilisation de pellets de mauvaise qualité peut 

endommager le poêle rendant la garantie accordée et non le fabricant pas responsable des dommages.
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• INSTALLATION 

INSTALLATION 

D'INSTALLATION 

D'INSTALLATION 

Introduction Introduction   

 

La position du poêle doit être choisie en fonction de l'environnement, le tuyau d'évacuation et le conduit de cheminée. Vérifiez auprès de l'autorité locale, 

s'il y a des règles restrictives sur la prise d'air pour la combustion et la ventilation de l'environnement interne et de l'usine de fumées de déchets de 

tuyaux avec conduit de cheminée et le pot de cheminée. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'installation non conforme aux normes en 

vigueur, avec un système de ventilation incorrecte, une connexion électrique non conforme aux normes en vigueur, ou en cas de mauvaise utilisation de 

l'appareil. L'installation doit être effectuée par un technicien qualifié qui signera une déclaration de conformité du système et de prendre toute 

responsabilité pour l'installation et le bon fonctionnement de l'appareil.

Installation Installation d'installation d'installation    

L'appareil doit être installé sur un plancher avec une capacité de charge suffisante. Si la structure existante ne satisfait pas à cette exigence, il est essentiel de 

prendre des précautions appropriées (par exemple, installer une plaque de répartition de charge). Lorsque l'appareil est installé, il doit être placé de manière à 

permettre un accès facile pour le nettoyage du poêle lui-même, les conduits de gaz d'échappement et le conduit de cheminée.

Le poêle à granulés doit être installé de manière isolée, avec un espace d'air minimum de 15 cm pour permettre un refroidissement adéquat de l'appareil 

et une bonne répartition de la chaleur dans l'environnement domestique. Conformément aux méthodes de fireprevention il doit y avoir une distance 

minimale d'au moins 20 cm des objets inflammables (canapés, meubles, revêtement en bois) à l'arrière et le côté du poêle et de 80 cm à l'avant où la 

porte coupe-feu est. Si le sol est composé de matériaux inflammables, vous devez préparer une couverture en matériau non inflammable (plaque 

d'acier, marbre, matériau réfractaire), qui dépasse 50 cm de l'avant du poêle où la porte coupe-feu est et 20 cm les autres côtés (voir tableau 10). Vous 

ne pouvez pas installer le poêle dans les chambres ou salles de bains.

Pic. dix

Raccordement électrique Raccordement électrique Raccordement électrique Raccordement électrique    

Important: l'appareil doit être installé par un personnel spécialisé. La connexion électrique doit être effectuée à l'aide du câble fourni, en ajoutant un 

bouchon adéquat sur une douille qui peut prendre le facteur de charge et de la tension déterminée de chaque modèle, comme indiqué sur le tableau des 

données techniques (voir page 17), le bouchon doit être accessible lorsque l'appareil est installé. Il est nécessaire que le réseau électrique fixe est 

protégée par un interrupteur unipolaire pour assurer une déconnexion complète avec une ouverture minimum entre les contacts de 3 mm. Assurez-vous 

qu'il est une mise à la terre efficace, s'il n'y a pas un ou il est inefficace, vous devez fournir une mise à la terre installée conformément aux normes en 

vigueur.

NB Le système de chauffage au poêle est protégé par deux fusibles situés à l'intérieur de l'interrupteur principal derrière le poêle. Rappelez-vous toujours de débrancher 

l'alimentation électrique avant d'effectuer toute opération de maintenance et / ou les chèques!
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Connexion thermostat externe Connexion thermostat externe Connexion thermostat externe Connexion thermostat externe    

Le poêle commence grâce à un thermostat placé sur le dos, assurez-vous de vérifier sa position et ne placez pas près de tout type de source de 

chauffage. Si vous le souhaitez, vous pouvez connecter le poêle à tout type de thermostat de l'environnement extérieur. Dans ce cas, vous devez utiliser 

un câble de 2x0,5 mm2, faire passer par le trou pré-établi sous le réservoir et le connecter à la carte électronique (voir le schéma de câblage pag.18). 

Ces opérations doivent être effectuées par un technicien spécialisé.

Digi Digi DigiNumérique ou thermostat mécaniquetal tal ou du thermostat mécanique ou tal du thermostat mécanique ou thermostat mécanique    

Il est possible pour l'appareil pour contrôler la température ambiante au moyen d'un thermostat numérique qui sert à réduire la puissance de chauffage 

au minimum quand une température prédéfinie est atteinte. Lorsque le poêle a été lancé au large et il est en mode de fonctionnement normal affichage 

A affichera un numéro (21 C par exemple); cette valeur est la température ambiante.  

Les boutons P1 ou P2 sont utilisés pour entrer en mode de réglage du thermostat et l'écran affiche un message qui alterne avec le mot « ensemble » et 

le réglage de la température; en appuyant sur P2 va diminuer cette valeur tout en appuyant sur P1 augmenter.  

Après avoir réglé à l'attente de la température souhaitée jusqu'à ce que le message « set » disparaît de l'écran. Utilisez les touches P4 et P5 pour 

régler la puissance de chauffage souhaitée.

Lorsque l'appareil atteint la température de consigne, il passe automatiquement en fonctionnement au plus bas puissance de chauffage et la LED 4 sera 

éteint.  

Si vous souhaitez désactiver le fonctionnement du thermostat numérique, en utilisant P3 prendre la température au maximum de sorte que sur l'écran apparaît le 

message « Hot » A. La télécommande peut également être utilisé pour effectuer les mêmes opérations.  

Ventilation Ventilation Ventilation Ventilation    

Le poêle est muni d'un système de ventilation avec filtre à poussière. L'air évacué par les moto-ventilateurs maintient la température du poêle basse 

empêchant les matériaux du poêle est fait de l'excès de stress et de chauffage de l'environnement domestique plus homogène. Assurez-vous de tester 

périodiquement si le ventilateur fonctionne correctement. Après avoir retiré le verre d'humidification de pouvoir connecter un tuyau (diamètre 8 cm) pour 

évacuer une partie de l'air chauffé à une autre pièce. Il est recommandé que la longueur du tuyau ne dépasse pas 3 mètres de ne pas perdre l'efficacité 

de l'air chauffé.

• UTILISATION UTILISATION UTILISATION UTILISATION    

Instructions de base Instructions de base Instructions de base Instructions de base    

Le poêle que vous avez acheté utilise comme combustible en granulés. Ce type de matériel est composé de copeaux de bois naturel de l'industrie de 

transformation du bois. Un procédé spécial qui ne nécessite ni liants ni additifs est utilisée pour comprimer les copeaux dans les machines industrielles à 

haute pression afin qu'ils deviennent des granulés de bois massif. L'utilisation de matières premières qui ne sont pas transformés en granulés est 

INTERDITE dans notre ABSOLUMENT poêle. Le non-respect de cette instruction annule toutes les garanties et peut avoir un effet négatif sur la sécurité 

de l'appareil.  

Pour les deux ou trois premières fois lorsque vous allumer le poêle, gardez à l'esprit les conseils suivants:  

- Les enfants ne devraient pas être présents, car les vapeurs émises par le poêle peut être nocif pour la santé. Les adultes devraient également éviter de rester 

longtemps près du poêle.  

- Ne touchez pas les surfaces car ils peuvent encore être instable. 

- Bien aérer le local plusieurs fois.  

- Les surfaces seront entièrement durcies après plusieurs processus de chauffage. 

- Faire fonctionner le poêle à puissance moyenne pendant 2-3 jours (affichage A affiche le numéro 3), de sorte que les parties mécaniques sont en mesure de 

régler en bonne marche.  

Important  

Le fonctionnement continu du poêle à la puissance maximale peut raccourcir la durée de vie prévue des composants électriques, nous vous conseillons 

donc contre. Nous vous suggérons d'utiliser le poêle à la puissance maximale seulement au début, afin d'amener rapidement la pièce à la température 

désirée (pendant une heure et demie par exemple).  

Le poêle est conçu pour l'utilisation de pastilles d'un diamètre de 6-7 mm. Si vous devez utiliser des pastilles de diamètres différents, un ingénieur 

réparateur agréé doit tout d'abord l'enlever pour le réglage.



 pellets Poêle

11 11 11 11    

Introduction Introduction    

Il est recommandé de suivre les directives ci-après pour le meilleur fonctionnement et moins la consommation. Si l'installation est bien effectuée et la 

conduite des fumées est efficace l'éclair des granulés sera très facile. La procédure est la suivante: vider et nettoyer le brasero, vérifiez qu'il ya 

suffisamment de pellets dans le réservoir. Si vous démarrez le poêle pour la première fois que vous devez attendre la cochlée être rempli de granulés et 

qui nécessite au moins trois tentatives de départ, comme le brasero est vide. Assurez-vous que la porte est bien près. Important: ne pas utiliser tout type 

de liquide inflammable pendant l'éclair (l'alcool, l'essence, l'essence, etc.). Important: au premier démarrage, vous devez garder la foudre le feu lentement 

pendant au moins 24 heures pour permettre aux matériaux le poêle et le four sont faits pour régler de la contrainte élastique intérieure en évitant des 

dommages permanents. Certains résidus de travail gras et les peintures peuvent produire l'odeur et la fumée pendant les premières heures de 

fonctionnement, il est recommandé d'aérer la pièce, car ils peuvent être dangereux pour les personnes et les animaux.

Important: les paramètres de programmation de 1 à 5 sont fixés par l'entreprise et peuvent être modifiés que par un technicien agréé. 

Pic. 11

Panneau de commande Panneau de commande Panneau de commande Panneau de commande    

Clé P1 et P2: lorsque vous réglez la température qu'ils augmentent ou diminuent le paramètre du thermostat de minimum 06 ° C à un maximum de 41 ° 

C. Si vous gardez P1 vous pressé pouvez voir la température des fumées de déchets affiche. Ils ont tous deux la fonction de programmation.

Clé P3: pour aller à la température et le menu des paramètres de l'utilisateur et le technicien. P4 clé: (ON-OFF) pour activer et 

désactiver, pour déverrouiller d'alarmes et sortir de la programmation des touches P5 et P6: pour augmenter ou diminuer la 

puissance de chauffage de 1 à 5: Led 1: programmation de temps actif Led 2: si il est à la cochlée est activé Led 3: pour recevoir 

une entrée de la télécommande LED 4: pour allumer le thermostat

Led 5: il clignote lorsque vous réglez la température ou si vous êtes dans le menu 

Afficher A: lors du démarrage, il montre l'état de la carte, pendant le fonctionnement, il montre la puissance de chauffage, lors du réglage de l'entrée, il montre l'étiquette de 

paramètre que vous modifiez. 

Affichage B: lors du démarrage, il montre l'état de la carte, pendant le fonctionnement, il indique la température choisie par l'utilisateur, lors de la mise des 

entrées, il montre le paramètre que vous modifiez. 

Démarrage Démarrer Démarrage Démarrage    

Pour démarrer le poêle, maintenez la touche P4 enfoncée pendant quelques secondes, puis le carter d'engrenage va régler le poêle dans un état de 

préventilation, l'affichage « Fan Cand », à partir du ventilateur d'extraction au taux minimum et le préchauffage de la résistance de départ. Après cette phase 

qui dure 2 minutes, il sera affiché « Bois de charge », la cochlée sera
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granulés et la résistance stoke gardera échauffement. Lorsque la température est suffisamment élevée, grâce à la jauge de gaz de fumée, le boîtier 

électronique de vitesse (après 7-10 minutes) envisageront la phase de démarrage terminée et commencer la prochaine phase de stabilisation de la flamme 

affichage « FirE sur » et le démarrage du ventilateur tangentiel ( échangeur de chaleur). Lorsque le « feu sur » fin de la phase, le carter d'engrenage va 

définir l'état de travail, l'affichage de la puissance de chauffage choisie (vous pouvez le modifier avec les touches P6 et P5) et la température de 

l'environnement. Au cours de cette clé de phase P5 et P6 peuvent réguler la puissance du poêle de 1 à 5. Si la température ambiante dépasse le 

paramètre de limite fixée sur clavier pendant la température réglage de la puissance de chauffage diminuera au taux minimum jusqu'à ce que le paramètre 

est de retour à son préfixé limiter et l'écran affiche « RIS ».

Non Non Non Non ---en commençant à partir à partir de départ    

Si pellets ne s'allument pas, le non-départ sera indiquée par une alarme « AlAr pas FirE ». Le départ du poêle prend environ 7/10 minutes avec des 

pastilles de bonne qualité et une température ambiante d'environ 10 ° C. Si la température de l'environnement est plus faible, la prise de départ ne peut 

pas démarrer le poêle; dans ce cas, vous pouvez aider à mettre un allumeur éclairé sur le brasero.  

échec d'énergie échec de l'énergie panne d'énergie panne d'énergie    

Après une panne d'énergie, lorsque le poêle est restauré, il affiche « AlAr pas Rete ». L'extracteur de gaz de fumées se décharge des résidus de fumées 

pendant 20 minutes à partir de la phase de commutation hors tension. Lorsque la phase de refroidissement est terminée, vider le brasero de pellets excessives 

et commencer à nouveau le poêle.

Pour contourner la phase de démarrage (par exemple, le feu se éteint sans le vouloir): appuyez simplement sur la touche (6) pendant environ 2 secondes. et le poêle se 

immédiatement dans la phase de fonctionnement ON; il est seulement possible de sauter l'étape de démarrage si la température des fumées (détectée par la sonde) est 

supérieure à 55 ° -60 ° C. En dessous de ces valeurs, au bout de quelques secondes, le poêle revenir à la phase de démarrage « Fan Cand ».

Réglage de la température Réglage de la température Réglage de la température Réglage de la température    

Pour modifier la température de l'environnement, vous pouvez appuyer sur une touche de temps P3 avec P1 ou P2 pour le régler. La température 

choisie et la température de l'environnement seront affichées sur l'écran b.

température des gaz des fumées température des gaz des fumées température des gaz des fumées __gVirt_NP_NN_NNPS<__ température des gaz des fumées    

Pour vérifier la température des gaz de fumées à la sortie maintenez la touche P1 enfoncée pendant quelques secondes. 

Arrêt Arrêt Arrêt Arrêt    

Pour éteindre le poêle garder P4 pressé, « OFF » sera affiché sur l'écran a. Au cours de cette phase, le attisant des granulés est arrêtée, le ventilateur 

tangentiel est éteint et après 20 minutes les fumées extracteur est éteint trop (cela se produit quand même si le poêle est chaud ou froid).

Pour mettre du feu pour mettre du feu pour mettre du feu pour mettre du feu    

Si cela vous arrive avez soudainement mettre hors du feu éclata de la cheminée du poêle ou cheminée, utiliser un extincteur de dioxyde de carbone (CO2) ou 

demander l'intervention des pompiers. Ne pas utiliser d'eau pour mettre du feu dans le brasero.

Pellets attisant Pellets attisant Pellets attisant Pellets attisant    

Si vous devez alimenter le poêle avec des granulés pendant qu'il fonctionne, assurez-vous que le sac de granulés ne soit pas en contact avec une surface chaude. 

Assurez-vous que le réservoir de granulés est toujours fermé avec son couvercle. Ne pas mettre les résidus de matière combustible (braises imbrûlés) du brasier 

dans le réservoir de pellets.

réglage de réglage de l'horloge Horloge Réglage de l'horloge Réglage de l'horloge    

Pour définir la clé de presse d'horloge P3 quelques fois jusqu'à ce que la led verte avec l'horloge s'allume et « UT02 » est affiché, vous pouvez régler le temps 

avec les touches P1 et P2. 
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Programmation hebdomadaire Programmation hebdomadaire Programmation hebdomadaire Programmation hebdomadaire    

Vous pouvez planifier le démarrage quotidien et mise hors circuit du poêle pendant 7 jours avec 4 programmes différents. Rappelez-vous appuyer sur P4, vous pouvez 

sortir de tout programme à tout moment que vous souhaitez. Les paramètres de l'horloge thermostat sont: UT01 pour régler la date et la modalité d'utilisation (OFF 

signifie l'exclusion de la programmation). UT02 pour régler l'heure actuelle. UT03 pour régler les minutes.

UT04 pour définir les paramètres techniques (réservés aux techniciens). UT05 programme pour 

régler le temps de départ 1, à l'étape de 10 min. UT06 pour définir la coupure programme de 

temps 1, l'étape de 10 min. UT07 choisir les jours de la semaine avec le programme 1 départ. 

UT08 pour définir départ programme horaire 2, à l'étape de 10 min. UT09 pour définir la coupure 

programme de temps 2, à l'étape de 10 min. UT010 de choisir les jours de la semaine avec le 

programme 2 départ. UT011 pour définir le programme d'heures de démarrage 3, à l'étape de 10 

min. UT012 pour définir la coupure programme horaire 3, à l'étape de 10 min. UT013 de choisir les 

jours de la semaine avec le programme 3 départ. UT014 pour définir le programme d'heures de 

démarrage 4, avec l'étape de 10 min. UT015 pour définir la coupure programme de temps 4, avec 

l'étape de 10 min. UT016 de choisir les jours de la semaine avec le programme 4 départ.

Pour vérifier si l'horloge thermostat fonctionne, allez à UT01, l'indication « jour » est activé, « OFF » signifie qu'il est pas. 

Nous vous expliquons maintenant certains paramètres qui signifie. 

UT01 pour définir le programme hebdomadaire sur « Day » ou le désactiver sur « OFF ». Sélectionnez le jour de la semaine de « Jour 1 » = lundi au « Jour 7 » = 

dimanche. Si UT01 est réglé le jour en cours (ex: Day 2 est mardi), vous pouvez sélectionner le jour de la semaine lorsque vous voulez démarrer le programme 1, 

2, 3 ou 4. En appuyant sur P1 et P2, vous pouvez choisir le paramètre voulu.

UT05-UT06 indique début et de fin du fonctionnement du poêle dans le programme 1. Ils sont activés lorsque UT01 est en modalité hebdomadaire. 

UT07 ce paramètre est activé lorsque UT01 est en modalité hebdomadaire. Lorsque le programme 1 est activé, avec P1, vous pouvez choisir le jour de la 

semaine et P2 vous activer ou désactiver le démarrage du poêle et ainsi de suite pour tous les programmes.

Exemple: 

Départ Éteindre 

Lun. 

(J1)

Mar. 

(Jour 2)

Mer. 

(J3)

Jeu. 

(J4) 

Ven. 

(J5) 

Sam. 

(J6)

Soleil. 

(J7)

Progr. 1 UT05 UT05 UT05UT05 h 07,00 UT06 UT06 UT06UT06 h 09.00 ON ON ON ON    ON ON ON ON ON ON ON ON    ON ON ON ON    ON ON ON ON    OFF OFF ON ON ON ON    OFF OFF 

Progr. 2 UT08 UT08 UT08UT08 h 11.00 UT09 UT09 UT09UT09 h 13.00 ON ON ON    ON ON ON ON ON ON ON ON    ON ON ON ON    ON ON ON ON    OFF OFF ON ON ON ON    OFF OFF 

Progr. 3 UT011UT011 UT011UT011 h 17.00 UT012 UT012 UT012UT012 h 21.00 ON ON ON ON    ON ON ON ON ON ON ON ON    ON ON ON ON    ON ON ON ON    OFF OFF ON ON ON ON    OFF OFF 

Progr. 4 UT014UT014 UT014UT014 h 10.00 UT015 UT015 UT015 UT015 h 20.00 OFF OFF OFF OFF OFF SURUT015 UT015 UT015 h 20.00 OFF OFF OFF OFF OFF SURUT015 UT015 UT015 h 20.00 OFF OFF OFF OFF OFF SUR ON ON ON    ON ON ON ON    

Télécommande en option Télécommande en option télécommande en option Télécommande en option    

Avec la commande à distance, il est possible de régler la puissance de chauffage, la température ambiante désirée et changer l'appareil de marche / 

arrêt automatique. 

Pour activer les boutons de presse du poêle P1 et P6 simultanément pendant 3 secondes; l'appareil entre automatiquement la phase d'allumage. Après 

la phase d'allumage il passe en mode de fonctionnement normal et les boutons P6 et P5 peut être utilisé pour régler la puissance de chauffage. Une 

pression P1 ou P2 ajuste la température ambiante souhaitée. Pour éteindre le poêle à maintenir les boutons P1 et P6 enfoncées simultanément pendant 

3 secondes, l'affichage A affiche le message « Off ».
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La télécommande fonctionne avec une batterie de type MN21 12 volts. 

Les piles doivent être retirées de l'appareil avant qu'il ne soit éliminé et doit se être mis au rebut en toute sécurité. 

Effectuer les opérations suivantes pour changer les piles: 

- utiliser un tournevis pour desserrer la vis sur le dos de la télécommande; 

- Faites glisser le couvercle et remplacer les piles, en prenant soin d'orienter correctement les polarités; 

- fermer le couvercle et serrer la vis. 

• DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ 

DES DISPOSITIFS DE DISPOSITIFS 

DE SÉCURITÉ DE SÉCURITÉ DES 

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ 

Introduction Introduction        

Pic. 12

Les dispositifs de sécurité sont utiles pour prévenir et éviter les risques de dommages aux personnes, aux animaux ou aux biens. Vous devez éviter de 

falsifier les qu'appel personnel non autorisé de les réparer, ce qui rend la garantie non valide et le fabricant pas responsable.

alarme Pressostat Pressostat d'alarme Alarme Pressostat alarme Interrupteur de pression    

Un interrupteur à pression est relié à la conduite de la chaudière pour vérifier la dépression. Si « AlAr dEP » apparaît sur l'afficheur le pressostat arrête 

l'entrée électrique de la cochlée de blocage des pastilles attisant le brasier et à partir de la phase de commutation hors tension. La carte électronique rend 

le travail d'extraction de fumées à vitesse maximale et tourne alors hors tension à moins de 20 minutes. Mettez le poêle avec la touche ON / OFF. Vérifiez 

la panne se produisant à la page 20. Après la détection de la cause du défaut, nettoyer le brasero et redémarrer le poêle avec interrupteur ON / OFF.

Ther Ther Theralarme d'épaisseur des fumées Thermocouplealarme fumées alarme d'épaisseur mocouple d'alarme d'épaisseur des fumées mocouple d'épaisseur des fumées mocouple    

Un palpeur, qui contrôle en permanence la température, est relié à la conduite des déchets de fumées. Lorsque le palpeur est endommagé ou déconnecté « 

AlAr Sond » apparaît sur l'écran. La carte électronique arrête l'entrée électrique de la cochlée de blocage des pastilles attisant le brasier et à partir de la 

phase de commutation hors tension. La carte électronique maintient les fumées extracteur de travail pendant 20 minutes pour refroidir le poêle. Laisser le 

poêle refroidir, puis mettre hors tension avec interrupteur ON / OFF. Vérifiez que le problème se produit à la page 20. Après avoir résolu le problème nettoyer 

le brasero et démarrer le poêle avec interrupteur ON / OFF.

Alarme de non Alarme de non Alarme de non alarme non ---en commençant à partir à partir de départ    

Le thermocouple de fumées prend le contrôle du poêle en cas de non-départ lorsque la température est suffisamment élevée pour ne pas permettre au départ. 

Quand « AlAr pas FirE » apparaît sur l'écran du palpeur par la carte électronique commence la phase de mise hors tension au bout de 20 minutes. Vérifiez que 

le problème se produit à la page 20. Après avoir résolu le problème nettoyer le brasero et démarrer le poêle avec interrupteur ON / OFF.

Plus sur Plus de Sur- ---alarme de chauffage d'alarme de chauffage d'alarme de chauffage d'alarme de chauffage    

Si le palpeur de fumées détecte une température supérieure à 200 ° C au niveau du conduit de déchets de fumées, « RiS » apparaît sur l'écran, les pastilles 

attisant diminue et la carte rend les fumées travaux d'extraction à sa vitesse maximale pour prendre la température de retour à la fixer des limites. Si la 

température ne devrait pas diminuer, mais augmenter jusqu'à 215 ° C la douelle commence la phase mise hors tension. Vérifiez que le problème se produit à la 

page 20. Après avoir résolu le problème nettoyer le brasero et démarrer le poêle avec interrupteur ON / OFF.

SWITCHi SWITCHi SWITCHiCommutation alarmeng alarme alarme ng ng hors alarme    

Si le palpeur de fumées détecte une température inférieure à la limite minimale, « AlAr pas FirE » apparaîtra sur l'écran. Cela signifie que le feu est sorti et la 

carte électronique commence la phase de mise hors circuit. Vérifiez que le problème se produit à la page 20. Après avoir résolu le problème nettoyer le 

brasero et démarrer le poêle avec interrupteur ON / OFF.
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Énergie noire hors énergie noire alarme sur alarme énergie noire hors énergie noire alarme sur alarme    

Après un noir d'énergie sur « AlAr pas Rete » apparaîtra sur l'écran. L'extracteur de fumées effacera les résidus de fumées pendant 20 minutes à partir 

de la phase mise hors tension. Lorsque refroidi, vérifiez le problème se produit à la page 20. Après avoir résolu le problème nettoyer le brasero et 

démarrer le poêle avec interrupteur ON / OFF.

Alarme de sécurité du réservoir Alarme de sécurité du réservoir Alarme de sécurité du réservoir alarme de sécurité du réservoir    

Il y a un thermostat à remontage manuel à proximité du réservoir, qui contrôle si la température dépasse les limites autorisées empêchant ainsi les 

pellets de prendre feu à cause de la surchauffe. « AlAr Sic » apparaît sur l'écran et le thermostat arrête l'entrée électrique de la cochlée de blocage des 

pastilles attisant du brasero et à partir de la phase de commutation hors tension. Laisser le poêle refroidir puis mettre hors tension avec interrupteur ON / 

OFF. Vérifiez que le problème se produit à la page 20. Après avoir résolu le problème du vent le thermostat: dévisser le capuchon noir, appuyez sur le 

bouton noir et visser le bouchon. Nettoyer le brasero et redémarrer le poêle avec interrupteur ON / OFF.

• ENTRETIEN 

ENTRETIEN ENTRETIEN 

ENTRETIEN Introduction 

Introduction    

Pour prolonger la vie de votre poêle, il est important de le nettoyer périodiquement comme indiqué ci-après. Il est également nécessaire d'avoir une 

intervention d'entretien extraordinaire fait sur le poêle et la cheminée une fois par an d'appeler le service d'assistance à temps. Ne pas utiliser de la laine 

d'acier, de l'acide hydrochlorique ou de produits corrosifs et de grattage pour nettoyer les parties intérieures et extérieures. En cas de dommages toujours 

utiliser des pièces de rechange d'origine demandant des magasins autorisés ou au fabricant.

Important: avant de le nettoyer ou d'effectuer l'entretien que le feu sortir complètement et le poêle refroidir et le débrancher de l'alimentation électrique. 

Filtre de nettoyage de filtre Nettoyage Nettoyage du filtre filtre    

Le poêle est équipé d'un filtre contre la poussière, qui est placé sur le conduit de ventilation d'air sur le poêle et doit être nettoyé une fois par mois. 

Prenez le filtre et le laver sans eau.

parties en faïence Nettoyage Nettoyage des parties de nettoyage de pièces Majolica Majolica nettoyage de pièces Majolica    

Nous tenons à vous rappeler que les pièces de majolique sont fait métier et ils peuvent donc avoir peu de défauts (défauts entrelaçant en raison de la dilatation 

thermique entre le biscuit et la peinture), le marquage par des tours (trous très peu en raison de cloques de gaz microscopiques qui apparaissent sur la surface 

pendant la cuisson) brise (nuances de peinture en raison de la concentration de la couleur dans des zones particulières de faïence). Pour nettoyer les pièces 

de majolique vous devez utiliser un chiffon doux et sec. Si vous utilisez tout type de détergent qui filtre à travers les défauts les montrant.

Nettoyage Nettoyage des pièces métalliques peintes de nettoyage de pièces métalliques peintes de nettoyage de pièces métalliques peintes pièces métalliques peintes    

Utilisez un chiffon doux humide pour nettoyer les pièces métalliques peintes. Ne pas utiliser des substances de dégraissage, l'alcool, diluant, acétone, essence qui peut 

endommager irrémédiablement la peinture.

Le nettoyage du verre en verre Nettoyage Nettoyage de vitres en verre    

Le pyroceram-porte coupe-feu résiste à 700 ° C, mais pas à des changements brusques de température. Par conséquent, vous pouvez nettoyer le verre avec des 

produits en verre normal, mais vous devez attendre que le verre refroidisse pour éviter son explosion. Si vous cassez le verre que vous devez le remplacer avant 

d'utiliser le poêle.

Des conduits de fumées de nettoyage des conduits de fumées de nettoyage des conduits de nettoyage des conduits fumées fumées nettoyage    

brosses à l'aide de nettoyer la suie: le conduit de fumées, la cheminée et le pot de cheminée. Un technicien spécialisé doit effectuer ce nettoyage et 

vérifier son efficacité.

Chambre de nettoyage des fumées chambre de nettoyage des fumées chambre des fumées de la chambre de nettoyage nettoyage des fumées    

Toutes les deux semaines, il est recommandé de nettoyer la chambre des fumées. 
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Ouvrez la porte uniquement lorsque le poêle est éteint. Nettoyez-le sucer les cendres à l'intérieur gauche. Après le nettoyage répéter l'opération inverse pour vous 

assurer des bonnes conditions et l'efficacité de la bande et si nécessaire le remplacer.

Firebox nettoyage Firebox nettoyage Firebox nettoyage Nettoyage de la chambre de combustion    

Toutes les deux semaines, vous devriez nettoyer la chambre de combustion (voir photo 13). Ouvrez la porte uniquement lorsque le poêle est éteint. Retirer la casserole du feu. 

Nettoyez-le sucer la cendre gauche à l'intérieur de la chambre de combustion. Après le nettoyage répéter l'opération inverse.

Brazier nettoyage Brazier nettoyage Brazier nettoyage nettoyage Brazier    

Il est recommandé de nettoyer le brasero tous les deux jours (voir photo 13). Ouvert e Il est recommandé de nettoyer le brasero tous les deux jours (voir photo 13). Ouvert e Il est recommandé de nettoyer le brasero tous les deux jours (voir photo 13). Ouvrir eIl est recommandé de nettoyer le brasero tous les deux jours (voir photo 13). Ouvrez la porte uniquement lorsque le poêle estporte e que lorsque le poêle est porte e que lorsque le poêle est porte e que lorsque le poêle est 

de. Retirez le brasero de son siège soulevant, vider des cendres et si nécessaire utiliser un outil pointu au large. Retirez le brasero de son siège 

soulevant, vider des cendres et si nécessaire utiliser un outil pointu au large. Retirez le brasero de son siège soulevant, vider des cendres et si 

nécessaire utiliser un outil pointu au large. Retirez le brasero de son siège soulevant, vider des cendres et si nécessaire utiliser un outil pointu pour 

nettoyer les trous bouchés. Nettoyer aussi la salle de brasero de cendres laissées à l'intérieur. La fréquence du nettoyage nettoyer les trous obstrués. 

Nettoyer aussi la salle de brasero de cendres laissées à l'intérieur. La fréquence du nettoyage nettoyer les trous obstrués. Nettoyer aussi la salle de 

brasero de cendres laissées à l'intérieur. La fréquence du nettoyage nettoyer les trous obstrués. Nettoyer aussi la salle de brasero de cendres laissées à 

l'intérieur.

dépend du type de pellets. Faites attention à la couleur de la flamme, si elle est rouge, cela signifie qu'il est faible, s'il y ands sur le type de pellets. Faites attention à la couleur de la flamme, si elle est rouge, cela signifie qu'il est faible, s'il y a PDN sur le type de 
pellets. Faites attention à la couleur de la flamme, si elle est rouge, cela signifie qu'il est faible, s'il y a PDN sur le type de pellets. Faites attention à la 
couleur de la flamme, si elle est rouge, cela signifie qu'il est faible, s'il y a de la fumée noire qui signifie que le brasero est sale et il doit être nettoyé. la 
fumée noire qui signifie que le brasero est sale et il doit être nettoyé. la fumée noire qui signifie que le brasero est sale et il doit être nettoyé. la fumée 
noire qui signifie que le brasero est sale et il doit être nettoyé.    

Pic. 13

Ash Ash nettoyage dessin dessiner nettoyage Ash Ash dessiner nettoyage dessiner nettoyage    

Vous devez vider le tirage au sort des cendres quand il est plein. Les cendres doivent être mis dans un récipient métallique avec couvercle étanche à l'air et il ne doit pas entrer en 

contact avec des matières combustibles (ex: à gauche sur un plancher en bois) que les cendres conserve le charbon en direct éclairé depuis longtemps. Nettoyez aussi la salle de 

tirage de résidus éventuels (voir photo 13).  

Les fumées des fumées de nettoyage des conduits de tube de nettoyage des fumées canaliser les fumées de nettoyage nettoyage des conduits    

Il est recommandé de nettoyer les tuyaux de fumées des déchets une fois par mois (voir photo 9 pag.8). Retirer le bouchon d'inspection du raccord de 

tuyaux T (lorsque le poêle est éteint). Nettoyez-le de la cendre gauche à l'intérieur. Après le nettoyage répéter l'opération inverse de vérifier les bonnes 

conditions et l'efficacité de la bande et si nécessaire le remplacer.

Important: fermer hermétiquement le bouchon sinon le gaz de fumées toxiques se propage dans la pièce. 

Bande de remplacement de la bande de remplacement remplacement de la bande de remplacement de bande    

Lorsque la bande de la porte coupe-feu ou de fumées porte de la chambre est endommagé, il est nécessaire de le remplacer pour faire fonctionner le poêle correctement. Prenez la 

bande hors tension et le remplacer par des pièces de rechange d'origine. Appeler un technicien spécialisé pour le remplacer.
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• FICHE TECHNIQUE FICHE TECHNIQUE FICHE TECHNIQUE FICHE TECHNIQUE    

Caractéristiques Caractéristiques Caractéristiques    

Descrizione descrizione descrizione descrizione    S7 S7 S7 S7    S6 S6 S6 S6    ZC12 ZC12 ZC12 ZC12    Z12 Z12 Z12 Z12    M MM MC10 C10 C10 C10    M10 M10 M10 M10    

Largeur 50,2cm 50,2cm 50,3cm 47,4cm 50,3cm 47,4cm 

Profondeur 50,6cm 50,6cm 50,6cm 50,6cm 50,6cm 50,6cm 

la taille 103,5cm 100cm 100cm 100cm 92cm 92cm 

Poids 115 kg 113 kg 104 kg 95 kg 99 kg 90 kg 

Puissance nominale globale thermique 12kw 12kw 12kw 12kw 10kw 10kw 

Puissance nominale thermique (minmax) 

3-10,5kw 3-10,5kw 3-10,5kw 3-10,5kw 3-8,5kw 3-8,5kw 

la consommation d'Heure (min-max) 0,6-2,4kg / h 0,6-2,4kg / h 0,6-2,4kg / h 0,6-2,4kg / h 0,6-2kg / h 0,6-2kg / h 

Efficacité > 89% > 89% > 89% > 89% > 91% > 91% 

dépression de cheminée 7-11pa 7-11pa 7-11pa 7-11pa 7-12pa 7-12pa 

Les émissions de CO à 13% de O 2Les émissions de CO à 13% de O 2 0,01-0,06% 0,01-0,06% 0,01-0,06% 0,01-0,06% 0,01-0,06% 0,01-0,06% 

émissions de CO 2émissions de CO 2 5,5-12% 5,5-12% 5,5-12% 5,5-12% 5,5-11% 5,5-11% 

Température moyenne de fumées 78-206 ° C 78-206 ° C 78-206 ° C 78-206 ° C 78-167 ° C 78-167 ° C 

vapeurs de débit massique 3,3-5,6 g / s 3,3-5,6 g / s 3,3-5,6 g / s 3,3-5,6 g / s 3,3-5,0 g / s 3,3-5,0 g / s 

Capacité du réservoir 25 kg 25 kg 25 kg 25 kg 20 kg 20 kg 

Les fumées diamètre de sortie des déchets 80mm 80mm 80mm 80mm 80mm 80mm 

diamètre du canal d'air comburant 50 mm 50 mm 50 mm 50 mm 50 mm 50 mm 

Volume de chaleur (min-max) 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-315 m 3 150-255 m 3 150-255 m 3

Autonomie (min-max) 10-42h 10-42h 10-42h 10-42h 10-33h 10-33h 

entrée électrique 230v-50hz 230v-50hz 230v-50hz 230v-50hz 230v-50hz 230v-50hz 

consommation de puissance maximale 250W 250W 250W 250W 250W 250W 

Nominal maximum elec. contre-pouvoir. 40W 40W 40W 40W 40W 40W 

capacité d'air chauffé (max) 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 260m 3 / h 

Tuyaux dimensions de montage des tuyaux 

dimensions de montage des tuyaux 

dimensions d'ajustement des dimensions de 

montage Pipes                montage Pipes                montage Pipes                

M Z / S      

La figure 14. 

Les données peuvent être modifiées indiquées ci-dessus. La société de fabrication peut modifier l'un d'eux si nécessaire pour améliorer les 

caractéristiques des produits. La cote d'efficacité se réfère aux locaux avec une isolation conforme aux normes locales.
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Schéma de câblage Schéma de câblage Schéma de câblage Schéma de câblage    
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• S'IL Y A UN PROBLÈME EN CAS DE PROBLEME EN CAS DE PROBLEME EN CAS DE PROBLÈME    

Problème Problème Problème problème    Cause Cause Cause Cause    Solution Solution Solution Solution    

• Le panneau de commande ne 

démarre pas 

• Le poêle n'a pas obtenu l'entrée électrique 

• fusible de protection de la carte est brûlée 

• Panneau de commande est défectueux 

• câble plat est défectueux   

• carte électronique est défectueuse 

• Vérifier si la fiche est branchée 

• Remplacer le fusible. Appeler un technicien 

spécialisé

• Remettez en place le panneau de commande 

cod.Com0241. Appeler un technicien spécialisé

• Remplacez le cod.Com0240 par câble plat. 

Appeler un technicien spécialisé

• Remplacez la carte électronique cod.Com0231. 

Appeler un technicien spécialisé

• Le poêle ne démarre pas. Alarme 

affiché: « AlAr pas FirE »

• Le réservoir est vide 

• Le brasero est pas nettoyée 

• Le palpeur n'a pas détecté le seuil 

minimum pour commencer 

• bouchon de départ est défectueux 

• température extérieure est trop froide 

• Pellets sont humides 

• thermique est bloqué tâteur 

• carte électronique est défectueuse 

• Remplir le réservoir 

• Nettoyer le brasero (voir Entretien) 

• Vider le brasero et commencer à nouveau, si le 

problème persiste appeler un technicien spécialisé 

• Remplacer le bouchon, la morue Com0234. 

Appeler un technicien spécialisé

• Redémarrez le poêle 

• Pellets doivent être stockés dans un endroit sec. Vérifier

• Remplacer la sonde, la morue Com0139. Appeler 

un technicien spécialisé

• Remplacez la carte, la morue Com0231. Appeler 

un technicien spécialisé

• Pellets ne reçoivent pas la boîte à 

feu 

• Le réservoir est vide 

• Cochlée est bloqué par un objet étrange (ex. Nails) 

• Motoréducteur cochlée est endommagé 

• Vérifiez s'il y a une alarme activée sur l'écran (ex. 

AlAr Dép. Alar ... .. Sic)  

• Remplir le réservoir 

• Débranchez la fiche, déplacez la protection de la main 

à l'intérieur du réservoir, vider le réservoir, nettoyer la 

cochlée e recommencer 

• Remplacer le moteur de vitesse, la morue 

Com0232. Appeler un technicien spécialisé

• Appeler un technicien spécialisé pour 

vérifier le poêle et détecter le problème 

• Le feu éteint et les arrêts de 

poêle 

• Le réservoir est vide 

• Cochlée est bloqué par un objet étrange (ex. Nails) 

• Pellets ne sont pas de bonne qualité 

• Le paramètre de phase 1 définie dans la carte 

électronique est trop faible 

• Vérifiez s'il y a une alarme activée sur l'écran (ex. 

AlAr dEP Alar ... .. Sic) 

• Remplir le réservoir 

• Débranchez la fiche, déplacez la protection de la main 

à l'intérieur du réservoir, vider le réservoir, nettoyer la 

cochlée e recommencer 

• Essayez différents types de pellets 

• La fourniture de granulés doit être réglée par un 

technicien spécialisé 

• Appeler un technicien spécialisé pour 

vérifier le poêle et détecter le problème 

• Le feu a une flamme faible et 

orange, pellets ne brûlent pas 

correctement et le verre devient 

noir 

• L'air pour la combustion ne suffit pas 

• Le tuyau d'évacuation est bloqué 

• Le poêle est obstrué 

• extracteur de fumées est endommagé 

• Vérifier les suivantes: obstructions possibles de 

l'entrée d'air à l'arrière du poêle: des trous de la grille 

de brasero obstruées et / ou la boîte de brasero avec 

trop de hachage: tubes d'échangeur trop sale; 

nettoyer les lames d'extraction et son défilement (voir 

Maintenance)

• cheminée d'échappement est partiellement ou 

totalement obstruée (appel à un expert 
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Poêle installateur pour vérifier la cheminée de la sortie du 

fourneau dans le récipient de cheminée). Faites-le nettoyer 

immédiatement.

• Nettoyez le poêle à l'intérieur (voir 

Entretien)  

• Pellets peuvent brûler grâce à la dépression conduit 

de cheminée sans l'aspirateur. Faites-le remplacer 

immédiatement (morue. Com0236) car il peut être 

mauvais pour votre santé. Appeler un technicien 

spécialisé.

• Le ventilateur de l'échangeur 

continue de fonctionner lorsque le 

poêle est froid 

• fumées de température est défectueux palpage 

• carte électronique est défectueuse 

• Remplacer la sonde des fumées, la morue 

Com0239. Appeler un technicien spécialisé

• Remplacez la carte, la morue Com0231. Appeler 

un technicien spécialisé

• Hash autour du poêle • portes défectueuses ou endommagées bandes Hash autour du poêle • portes défectueuses ou endommagées bandes Hash autour du poêle • portes défectueuses ou endommagées bandes 

• tubes de tuyaux de fumées ne sont pas étanches à l'air  

• Remplacez la morue de bandes. 

Com0244 + Com0245

• Sceller immédiatement le raccord de tuyau (avec du 

silicone haute température) et / ou remplacer les 

tuyaux par des neuves. tuyaux de Fumées qui ne sont 

pas étanches à l'air peut être dangereux pour votre 

santé. Appelez un installateur poêle expert.

• Le poêle éteint. Alarme affiche « 

AlAr pas Rete »

• Branchez accidentellement débranché 

• panne de courant temporaire 

• carte électronique défectueuse  

• Vérifiez que le bouchon est branché 

• Vérifiez la panne de courant et recommencer le 

poêle 

• Remplacez la carte, la morue Com0231. Appeler 

un technicien spécialisé

• Le poêle est en état stable, 

l'écran affiche: « » RiS 

• Température ambiante atteint 

• température de sortie des fumées atteint 

• Le poêle fonctionne au taux minimum: aucun problème 

• Le poêle fonctionne au taux minimum: aucun problème 

• Lorsque vous travaillez normalement 

l'affichage du poêle montre « Fire Stop 

» 

• nettoyage grille  • Le poêle va à la ventilation minimum et 

extraction maximale: aucun problème 

• Le poêle éteint. Alarme affiché: « 

AlAr dEP »

• La porte est mal fermée 

• La sortie d'évacuation est obstruée 

• extracteur de fumées est endommagé 

• raccord en caoutchouc est obstruée 

• Interrupteur de pression est défectueux 

• carte électronique est défectueuse 

• longueur excessive de la cheminée 

• Les mauvaises conditions météorologiques 

• Fermé la porte correctement et vérifier les bandes 

porte sont dans de bonnes conditions les remplacer 

par ailleurs la morue. Com0244 + Com0245

• La cheminée des déchets de fumées est partiellement ou 

totalement obstruée (appeler un installateur poêle expert 

pour vérifier la cheminée de la sortie du poêle au pot de 

cheminée). Faites-le nettoyer immédiatement.

• Pellets peuvent brûler grâce à la dépression conduit 

de cheminée sans l'aspirateur. Faites-le remplacer 

immédiatement (morue. Com0236) car il peut être 

mauvais pour votre santé. Appeler un technicien 

spécialisé.

• Prenez le tuyau en silicone hors et avec l'aide d'un 

outil pointu nettoyer le trou donnant du corps. 

Remplacer le tuyau si la morue est nécessaire. 

Com0401

• Remplacer l'interrupteur de pression, la morue 

Com0233. Appeler un spécialisé
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technicien 

• Remplacez la carte, la morue Com0231. Appeler 

un technicien spécialisé

• Appel d'un poseur de poêle expert pour vérifier si la 

cheminée est selon la loi (voir le paragraphe 2) 

• Quand il y a un vent très fort une dépression 

négative à la cheminée peut se produire. Vérifiez 

et recommencez le poêle

• Le poêle éteint. Alarme affiche 

« AlAr Sic »

• poêle surchauffé  

• Le ventilateur de l'échangeur ne fonctionne pas 

• panne de courant temporaire 

• thermostat défectueux 

• Filtre à air obstrué 

• carte électronique défectueuse 

• Laisser le poêle refroidir et attisent encore, si le 

problème persiste appeler un technicien spécialisé 

• Remplacez le ventilateur, la morue Com0237. Appeler un 

technicien spécialisé

• Une panne de tension pendant le fonctionnement du 

poêle provoque une surchauffe de la chaudière et il 

est nécessaire pour alimenter encore et démarrer le 

poêle. 

• Remplacer le thermostat, la morue 

Com0238. Appeler un technicien 

spécialisé

• Nettoyez le filtre (voir Entretien)  

• Remplacez la carte, la morue Com0231. Appeler 

un technicien spécialisé

• Le poêle éteint. Alarme affichée 

« hottemp AlAr »

• feeler Fumées est défectueux 

• défectueux carte électronique 

• Le ventilateur de l'échangeur de l'environnement ne 

fonctionne pas 

• paramètre trop élevé fixé sur la carte pendant la phase 5 

• Remplacer la sonde, la morue Com0239. Appeler 

un technicien spécialisé

• Remplacez la carte, la morue Com0231. Appeler 

un technicien spécialisé

• Remplacez le ventilateur, la morue Com0237. Appeler un 

technicien spécialisé

• Appeler un technicien spécialisé pour 

réglementer les pellets attisent 

• Le poêle éteint. Alarme affiche « 

AlAr Sond »

• Fumées palpeur de température 

déconnecté 

• palpeur de température est défectueux Fumées 

• Vérifiez que le palpeur est connecté à la carte et / 

ou mis et bloqué dans le siège de l'extracteur. 

Appeler un technicien spécialisé

• Remplacer la sonde, la morue Com0239. Appeler 

un technicien spécialisé
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• GARANTIE GARANTIE DE GARANTIE DE GARANTIE    

Foire srl garantit la qualité de fabrication et des matériaux utilisés. 

La garantie est valable pour une période de 2 ans et court de la date de première mise en service tel qu'il est inscrit sur le certificat et corroborées par le 

Centre de service qui a effectué l'opération, pour les modèles pour lesquels cela est spécifié, et pour les autres modèles de la date d'installation 

corroborées par le personnel qui l'a installé, à condition toujours pas plus de 24 mois se sont écoulés depuis la date d'achat de srl Foire; si cette période 

est dépassée, la garantie devra être reconnue par le vendeur. Le certificat doit être marqué par le sceau du personnel qui a effectué l'installation. Au 

cours de cette période, srl Foire s'engage à réparer et / ou remplacer gratuitement les parties qui, dans son propre jugement EXCLUSIFS défectueux.

Ces réparations ne doivent pas modifier la date d'expiration de la garantie. La garantie 

ne couvre pas:

1 - Les dommages causés par une mauvaise installation de l'équipement ou par inadaptation du système. 2 - Les défauts résultant d'une négligence, le manque 

de soins, l'utilisation incompétente ou à des réparations effectuées par des tiers non autorisés.

3 - Pièces normalement soumises à l'usure, ou qui ont une durée de vie plus courte que la période de garantie indiquée ci-dessus. 

Par exemple: bandes, foyer, foyer, pyroceram, peint particolar, majolique, etc. 

La garantie est valable 24 mois à compter de la date de première mise en service comme indiqué sur ce certificat, qui doit être rempli correctement et 

accompagné du reçu d'achat comme preuve. L'appareil ne bénéficie d'aucune garantie pour un usage non domestique.  

De même dans le cas où le personnel du Centre de service technique ou srl Foire découvrir tout en faisant des réparations que la date de démarrage de 

l'installation / première n'est pas la vraie (qui peut être détectée d'identifier les détails et d'autres éléments dans l'équipement) . 

Le présent certificat doit être présenté au personnel du Centre agréé de service à la clientèle, ainsi qu'un document de preuve d'achat (facture ou 

dossier), chaque fois que le client demande une intervention au cours de la période de garantie. 

Foire srl ne sera pas responsable des pertes ou dommages causés à des personnes ou des choses résultant d'une rupture, d'une suspension forcée de l'utilisation de 

l'équipement ou une mauvaise utilisation. 

La garantie est valable uniquement dans les conditions suivantes: 1 - L'équipement 

doit être installé par un personnel qualifié. 

2 - Le versement doit être effectué conformément aux lois en vigueur sur le territoire et selon les instructions données dans le manuel d'instruction. 

3 - Les réparations doivent être effectuées que par le personnel des centres de service autorisés. 4 - Le certificat de garantie doit être 

rempli dans toutes ses parties, d'une manière claire et lisible.

Foire srl accorde aucune autre garantie en dehors de ce qui précède. En cas de litige, la Cour 

de Vicence est compétente.

Services techniques Services techniques Services techniques technique Services- ---Pièces de rechange originales pièces de rechange d'origine des pièces de rechange d'origine des pièces de rechange    

Avant de quitter l'usine, cet appareil a été testé et mis en service par l'expert, le personnel spécialisé, afin d'obtenir les meilleurs résultats possibles en 

fonctionnement. Toute réparation ou la mise en service qui peuvent devenir nécessaires doivent être effectués avec le plus grand soin et l'attention; 

nous vous conseillons donc de se référer toujours au distributeur qui a vendu l'appareil pour vous ou à notre plus proche centre d'entretien technique, en 

spécifiant le modèle et le numéro de série et décrivant le problème. Gardez aussi à l'esprit que les pièces de rechange d'origine peuvent être obtenus 

uniquement et exclusivement de nos centres et services techniques des points de vente autorisés.  
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Spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé Centre technique d'entretien    

Entreprise 

Entreprise 

Entreprise 

Entreprise 

Monsieur / 

Madame. Monsieur 

Madame. Monsieur 

Madame. Monsieur 

Madame. Street 

Street    

Non Non Non Non.    

Code postal Code postal Code postal Code postal    Ville Ville Ville Ville    Sta Sta Sta Étatte te te    

Tél. Tél. Tél. Tél.    Fax Fax Fax Fax    Mobile Mobile    

1er IGNITION 1er IGNITION 1er IGNITION 1er IGNITION    

Modèle Modèle Modèle Modèle    

Numéro de série Numéro de 

série Numéro de série 

Numéro de série Tests 

effectués: Les essais 

effectués: Les essais 

effectués: Les essais 

effectués: Allumage 

automatique Allumage 

automatique Allumage 

automatique Allumage 

automatique   

Moteur à air de combustion moteur en air de combustion moteur en air de combustion moteur à air de combustion  

Moteur à air à convection moteur à air à convection moteur à air à convection moteur à air à convection  Apparence Apparence Apparence Apparence  

Emballage Emballage Emballage Emballage  étiquette Caractéristiques techniques étiquette Caractéristiques techniques étiquette Caractéristiques techniques étiquette Caractéristiques techniques  

Date du 1er allumage Date 

du 1er allumage Date du 

1er allumage Date du 1er 

technicien allumage d'essai 

technicien en essais 

technicien en essais 

technicien en essais 

Signature Signature 

Signature Signature    
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Spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé Centre technique d'entretien    

Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Les travaux effectués sur:   /   / /   / /   / /   /   / // /

Matériaux utilisés: garantie OUI 

NON 

OUI NON 

OUI NON 

OUI NON 

Signature de l'utilisateur Segnature de TSC 

T spécialisée spécialisée T spécialisée TCentre spécialisé au service techniqueEntretien de echnique Entretien Centre echnique Centre d'entretien    

Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Les travaux effectués sur:   /   / /   / /   / /   /   / // /

Matériaux utilisés: garantie OUI 

NON 

OUI NON 

OUI NON 

OUI NON 

Signature de l'utilisateur Segnature de TSC 
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OUI NON 

OUI NON 

OUI NON 

Signature de l'utilisateur Segnature de TSC 
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Spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé Centre technique d'entretien    

Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Les travaux effectués sur:   /   / /   / /   / /   /   / // /

Matériaux utilisés: garantie OUI 

NON 

OUI NON 

OUI NON 

OUI NON 

Signature de l'utilisateur Segnature de TSC 

Spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé au service technique Centre spécialisé Centre technique d'entretien    

Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Les travaux effectués sur:   /   / /   / /   / /   /   / // /

Matériaux utilisés: garantie OUI 

NON 

OUI NON 

OUI NON 

OUI NON 

Signature de l'utilisateur Segnature de TSC 
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Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Le travail effectué sur: Les travaux effectués sur:   /   / /   / /   / /   /   / // /

Matériaux utilisés: garantie OUI 

NON 

OUI NON 

OUI NON 

OUI NON 

Signature de l'utilisateur Segnature de TSC 
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